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Tosasiepi portatile - MANUALE DI ISTRUZIONI_ ="~
ATTENZIONE: prima di utilizzare la macchina, leggere -~
attentamente il presente libretto. S O e

Portable Hedge Trimmer - OPERATOR’S MANUAL
WARNING: read thoroughly the iq_stfqotipn\-?ﬁqklét before

using/this machine:: e T
Taille=haies portable - MANUEL D*UTILISATION
__ATI_'-_I'IiNTIO : lire attentivement le manuel avant d'utiliser cette
~~“machine. \ ' e

I Tragbare Heckerischere | ‘GEBRAUCHSANWEISUNG

CHTUNG: vor Inbetriebnahme des Geriéts die
Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.

Cortadora de setos portéatil - MANUAL DE INSTRUCCIONES
CUIDADO: antes de utilizar esta maquina, lea atentaemente
el manual de instrucciones.

Draagbare he geﬂ'schaar - GEBRUIKERSHANDLEIDING

-LET OP: Voordat u de bosmaaier gaat gebruiken dient u eerst
deze handleiding aandachtig door te lezen.

Corta-sebes portatil - MANUAL DE INSTRUGCOES
ATENCAO! Antes de usar a moto-rocadeira, ler com atenc¢ao
_este manual de instrucoes.

Waidl uropvtoupag - OAHIES XPHZHZ

Mpoaooxn: Mpiv XpnoipgomoiRoeTe To BapvokomnTiko, diaBaoTe
TIPOCEKTIKA TIG 06NYieg Xpriong

Portatif Cit Budama Makinesi - KULLANIM KILAVUZU
M‘?kineyi kullanmadan énce talimatlar iceren kilavuzu dikkatle
okuyun.

Hacksax - BRUKSANVISNING

VARNING: Las igenom hela detta héfte innan du anvéander
maskinen.

Kannettava pensasleikkuri - KAYTTOOHJEET
VAROITUS:
lue kayttéopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.

Baerbar hackkeklipper - BRUGSANVISNING
ADVARSEL: Lzes instruktionsbogen omhyggeligt igennem,
for du tager denne maskine i brug.

Hekklipper - INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: Les denne bruksanvisningen neye fer du bruker
maskinen.

Prenosny kiovinofez - NAVOD K POUZITI
EOZO : Pfed pouzitim stroje si pozorné prectéte tento navod

pouziti.

Przenos$na kosiarka do zywoptotow - INSTRUKCJE OBSEUGI
UWAGA: Przed uzyciem urzadzenia przeczytaj uwaznie
niniejszginstrukcje. .

Prenosni rezalnik za Zivo mejo - PRIROCNIK ZA UPORABO
POZO%:‘iPreden uporabite stroj, pazljivo preberite prirocnik
z navodili.

MepeHocHble cekaTtopsl - PYKOBOACTBO C MHCTPYKUUAMY
BHUMAHMUE: Mpexae 4em nonb3osaTbCs 060pya0BaHUEM,
BHMMaTeNbHO NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO NO 3KCNyaTauuu.

Motorne Skare za Zivicu - PRIRUCNIK ZA UPORABO
POZOR: Prije nego pristupite uporabi stroja, pazljivo procitajte
upute. i o

Hordozhaté sovénynyird - HASZNALATI UTASITAS
Figyelem: A berendezés hasznalata elo6tt kérjlik olvassa el
figyelmesen ezt a hasznalati utasitast!

MpeHocnuea nuna - YITATCTBA 3A YIOTPEBA
BHMUMAHME: npea pa ja ypoTpebute mawmHara,
BHUMMaTEeNHO NpouuTajTe ro ynaTtcTBoTo 3a ynortpeba.

Neéioﬁma kramapjove - INSTRUKCIJU) VADOVAS

DEMESIO: pries naudojant prietaisa, butina atidziai
susipazinti su vartotojo vadovu. _

Parnesamas dzivzoga Skeres - OPERATORA ROKASGRAMATA

Uzmanlbu: pirms aparata lietoSanai ruplgi izlasiet doto
instrukciju.
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INTRODUCTION [EN] 1

Dear Customer,

thank you for choosing one of our products. We hope that you will be completely satisfied with this
machine and that it fully meets your expectations. This manual has been compiled in order to provide
you with all the information you need to get acquainted with the machine and use it safely and effi-
ciently. Don’t forget that it is an integral part of the machine, so keep it handy so that it can be con-
sulted when necessary, and pass it on to a further user if you resell or loan the machine.

Your new machine has been designed and manufactured in pursuance of current regulations, and is
safe and reliable if used in compliance with the instructions provided in this manual (proper use). Using
the machine in any other way, or non-compliance with the safety specifications relative to use, main-
tenance and repair is considered "improper use" which will invalidate the warranty, relieve the manu-
facturer from all liabilities, and the user will consequently be liable for all and any damage or injury to
himself or others.

Since improvements are periodically made to our products, you may find slight differences between
your machine and the descriptions contained in this manual. Certain modifications can be made to the
machine without prior warning and without the obligation to update the manual, although the essen-
tial safety and function characteristics will remain unaltered. In case of any doubts, please contact your
Retailer. And now enjoy your work!

TABLE OF CONTENTS

1. Identification of the main components ..........cccccoviviiiiinerinnnnns 2
2. Symbols iuavimnmiiii R s 3
3. Salety redUilemionts uuonssssnisisissnsaTRrSRTTe -
4. Preparing t0 WOrK .......ocvieiiieiiieeierenrree e snss s sssan s sisnnea e 6
5. How to start - Use - Stop the engine ......ccocccveiiiiiieniicnnnciiennn 7
6. Using the maching ..o s 9
7. Maintenance and Storage ..........cccecvriiiiiiiininiiii 10
8. Troubleshooting .....coovieiiiiiiie e e 12
9. TEOHNOER HHIE  commsmsmmmnsimermmss o sss mses rssonmsaesssmasss 12
10. ACCESEORIOE  oruvomvmvmmmoimmssireis s s S R R R s 12
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IDENTIFICATION OF MAIN COMPONENTS

1. IDENTIFICATION OF MAIN COMPONENTS

g i
2. Cutting device (blade)

CONTROLS
AND REFUELLING

n f
12

13.

14.
15.
16.

21.
22.

. Registration plate

Engine

Cutter protection
plate

Front handgrip
Rear handgrip

Rear handgrip release
command

Blade protection

Engine stop switch

Blade command
(Accelerator lever)

Accelerator safety
lever

Starter
Choke
Primer

Fuel tank cap
Air cleaner cover

REGISTRATION PLATE

10.1)

10.2)
10.3)

10.4)
10.5)
10.6)
10.7)
10.8)
10.9)

Mark of conformity
with EC 98/37 standards (2006/42/EC
from 29/12/2009)

Name and address of the manufacturer

Acoustic output level according to EC
2000/14 Standards

Manufacturer’s model of reference
Machine model

Serial number

Certification Body mark

Year of manufacture

Article Code

10.10) Emission number

10.2
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10.10

10.3
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SYMBOLS [EN] 3
2. SYMBOLS
£

WARNING: The machine you have purchased has been manufactured for domestic use.

1) Warning! Danger.

2) Read the instruction manual before using the
machine.

3) Irreversible damage can be caused to your
hearing.

Anyone operating this machine under normal
conditions during continuous daily use may be
exposed to a noise level equal to or exceeding
85 dB (A).

The operator must wear Personal Protective E-

quipment (PPE).

Whenever the machine is in use, safety goggles
must be worn to safeguard against flying ob-
jects, as must ear protectors, such as a sound-
proof helmet, in order to protect the operator’s
hearing.

If the operator is working in an area where there
is a risk of falling objects, a safety helmet must
also be worn.

4) The blade is very sharp and you could easily
cut yourself.

SIMBOLI ESPLICATIVI SULLA MACCHINA (se presenti)

11
@+0 11) Fuel tank

12—

=@= RUN

N CHOKE  12) Choke
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SAFETY REQUIREMENTS

3. SAFETY REQUIREMENTS

A) TRAINING

1) Read the instructions carefully. Become
acquainted with the controls and the proper use
of the machine. Learn how to stop the engine
quickly.

2) Only use the machine for its intended use, that

is “the cutting and trimming of hedges, con-

sisting in plants with small sized branches”.

Any other use may be dangerous and severly da-

mage the machine. Examples of improper use

may include, but are not limited to:

- general grass cutting and in particular, near
kerbs;

- chopping material for composts;

— pruning;

- using the machine for cutting non-plant mate-
rial;

— use of the machine by more than one person.

3) Never allow children or persons unfamiliar

with these instructions to use the machine. Local

regulations may restrict the age of the operator.

4) The machine must never be used by more

than one person.

5) Never use the machine:

- when people, especially children or pets are in
the vicinity;

— if the user is tired or unwell, or has taken medi-
cine, drugs, alcohol or any substances which
may slow his reflexes and compromise his
judgement;

— if the user is not capable of holding the ma-
chine firmly with two hands and/or of remain-
ing standing on the ground whilst working.

6) Remember that the operator or user is respon-

sible for accidents or hazards occurring to other

people or their property.

B) PREPARATION

1) Always wear adequate clothing when using
the machine which do not hamper movements in
any manner.

- Always wear slim-fitting protective clothing,
fitted with shear-proof protection devices.

- Always wear protective gloves and eye-gog-
gles and safety anti-shear boots with non-slip
soles.

- Always wear ear and hearing protection devi-
ces.

- Never wear scarves, shirts, necklaces, or any
hanging or flapping accessory that could
catch in the machine or in any objects or ma-
terials in the work area.

— Tie your hair back if it is long.

2) WARNING: DANGER! Fuel is highly flamma-

ble:

- keep the fuel in containers which have been
specifically manufactured and homologated
for such use;

— never smoke when handling fuel;

- slowly open the fuel tank to allow the pressure
inside to decrease gradually;

- top up the tank with fuel in the open air, using
a tunnel;

~ add fuel before starting the engine. Never re-
move the fuel tank cap or add fuel while the
engine is running or when the engine is hot;

- if you have split some fuel, do not attempt to
start the engine but move the machine away
from the area of spillage and avoid creating
any source of ignition until the fuel has evapo-
rated and fuel vapours have dissipated;

- immediately clean up all traces of fuel spilt on
the machine or on the ground;

- never start the machine in the same place you
refilled it with fuel;

- make sure your clothing does not come into
contact with the fuel, on the contrary, change
your clothes before starting the engine;

- always put the tank and fuel container caps
back on and tighten well.

3) Replace faulty or damaged silencers.

4) Before using the machine, check its general

condition and in particular:

- the accelerator lever and the safety lever must
move freely, they must not need forcing and
should return automatically and rapidly back
to the neutral position;

- the accelerator lever must remain locked until
the safety lever is pressed;

- the engine stop switch must easily move from
one position to the other;

- the electric cables and in particular the spark
plug cable must be in perfect condition to a-
void the generation of any sparks and the cap
must be correctly fitted on the spark plug;

- the machine handgrips and protection devices
must be clean and dry and well fastened to
the machine;

- the blades must never be damaged or in poor
condition;

5) Before starting your work, make sure that all

the protection devices are correctly fitted.

C) OPERATION

1) Do not operate the engine in a confined space
where dangerous carbon monoxide fumes can
collect.

2) Work only in daylight or good artificial light.
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3) Take on a firm and well-balanced position:

— where possible avoid working on wet slippy
ground or in any case on uneven or ripid
ground which does not guarantee stability for
the operator;

— avoid using unstable ladders or platforms;

— never run, but walk carefully paying attention
to the lay of the land and any eventual obsta-
cles.

4) Start the engine when the machine is firmly on

the ground and hold it in place with your free

hand:

- start the motor in an area at least 3 metres
from where you refuelled;

- check that there are no persons in the vicinity
of the machine;

— do not direct the silencer and therefore the
exhaust fumes towards inflammable materials.

5) Do not change the engine tuning and do not

rev the engine excessively at maximum speed.

6) Check that when the machine is running at mi-

nimum speed and ticking over, there is no move-

ment of the blades and, after accelerating, the
engine quickly returns to minimum speed.

7) Make sure the blades do not come into violent

contact with foreign bodies and try to prevent

any material from being hurled after trimming.

8) Stop the engine:

- whenever you leave the machine unattended.

— before refuelling.

9) Stop the engine and disconnect the spark

plug cable:

- before cleaning, checking or working on the
machine;

- after striking a foreign object. Inspect the ma-
chine for any damage and make repairs before
restarting it again;

- if the machine begins to abnormally vibrate
(Immediate look for the cause of the vibrations
and take for necessary controls at a
Specialised Centre).

- when the machine is not in use.

D) MAINTENANCE AND STORAGE

1) Keep all nuts, bolts and screws tightly faste-
ned to be sure the equipment is in safe working
condition. Routine maintenance is essential for
safety and for maintaining a high performance
level.

2) Do not store the machine with fuel in the tank
in an area where the fuel vapors could reach an
open flame, a spark or a strong heat source

3) Allow the engine to cool before storing in any
enclosure.

4) To reduce fire hazards, keep the engine, ex-
haust silencer and fuel storage area free from
branches, leaves, or excessive grease; never

leave containers with the cut debris inside the
storage area.

5) If the fuel tank has to be emptied, this should
be done outdoors once the engine has cooled
down.

6) Always wear protective gloves when handling
the cutting device.

7) Make sure the blades are well sharpened. All
operations on the blades require a certain level
of experience and specialised tools. For safety
reasons, take them to a specialised centre to be
sharpened.

8) For safety reasons, never use the machine
with worn or damaged parts. Damaged parts are
to be replaced and never repaired. Only use ori-
ginal spare parts. Parts that are not of the same
quality can seriously damage the equipment and
compromise safety.

9) Store the machine out of the reach of children!

E) TRANSPORTATION AND HANDLING

1) Whenever the machine is to be handled or

transported you must:

- turn off the engine, wait for the blades to stop
and diconnect the spark plug cap;

- apply the protection devices to the blades;

- only hold the machine using the handgrips
and position the blades in the opposite direc-
tion to that used during operations.

2) When using a vehicle to transport the machi-

ne, position it so that it can cause no danger to

persons and fasten it firmly in place to avoid it
from tipping over, which may cause damage or
fuel spillage.

F) HOW TO READ THE MANUAL

Certain paragraphs in the manual contain partic-
ularly significant information and are marked
with various levels of highlighting with the follo-
wing meaning:

I NOTE |
or

|_IMPORTANT | These give details or further
information on what has already been indicated,
and aim to prevent both damage to the machine,
and the machine from causing damage.

A\ WARNING! Non-observance will re-
sult in the risk of injury to oneself or others.

A\ DANGER! Non-observance will re-
sult in the risk of serious injury or death to
oneself or others.
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PREPARING TO WORK

4. PREPARING TO WORK

CHECKING THE MACHINE
Before starting work please:

Check that all the screws on the machine and

the blade are tightly fastened;

- check that the blades are sharp and there are
no signs of any damage;

— check that the air filter is clean;

— check that the protection devices are well fa-
stened and working efficiently;

— check that the handgrips are well fastened

PREPARING THE FUEL

This machine is fitted with a two-stroke engine
which requires a mix of petrol and lubricating oil.

|_IMPORTANT _| Using petrol alone will da-
mage the motor and will cause for invalidation of
the warranty.

|__IMPORTANT | o)y use quality fuels and
oils to maintain high performance and guarantee
the duration of the mechanical parts over time.

e Petrol characteristics

Only use unleaded petrol (green petrol) with
octane number no less than 90 N.O.

|__IMPORTANT | (njeaded petrol tends to
create deposits in the container if preserved for
more than 2 months. Always use fresh petrol!

¢ Qil characteristics

Only use top quality synthetic oil specifically for
two-stroke engines.

Your retailer can provide you with oils which ha-
ve been specifically studied for this type of engi-
ne, which are capable of guaranteeing a high le-
vel of protection.

The use of these oils makes it possible to prepa-
re a 2% mix, consisting in 1 part oil to 50 parts
petrol.

e Preparation and preservation
of the fuel mix

Petrol and the fuel mix are highly inflamma-

ble!

- Keep the petrol and fuel mix in homologat-
ed fuel containers, in safe place, away from
any flames or heat sources.

- Never leave the containers within the reach
of children.

- Never smoke whilst preparing the mix and
avoid inhaling the petrol fumes.

The chart indicates the amount of petrol and oil
to use to prepare the fuel mix according to the
type of oil used.

Petrol Synthetic oil 2-stroke
liters liters cm®
1 0.02 20

2 0.04 40

3 0.06 60
5 0.10 100
10 0.20 200

To prepare the fuel mix:

Place about half the amount of petrol in a ho-
mologated tank.

Add all the oil, according to the chart.

Add the rest of the petrol.

Close the top and shake well.

I

|__IMPORTANT | The fuel mix tends to age.
Do not prepare excessive amounts of the fuel
mix to avoid deposits from forming.

| IMPORTANT _| Keep the petrol and fuel
mix containers separate and easily identifiable to
avoid the mistake of using one in place of the
other.

| IMPORTANT | Periodically clean the petrol
and fuel mix containers to remove any eventual
deposits.
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REFUELLING

A\ DANGER! Never smoke whilst refu-
elling and avoid inhaling the petrol fumes.

A\ WARNING! Carefully open the tank

top as pressure could have formed inside

Before refuelling:

— Shake the fuel mix container well.
— Place the machine on a flat stable surface,
with the fuel tank cap facing upwards.

— Clean the fuel tank cap and the surrounding
area to avoid any dirt from entering the tank
during refilling.

— Carefully open the fuel tank cap to allow the
pressure inside to decrease gradually. Use a
funnel to refill and avoid filling the tank to the
brim (Fig. 1).

A\ WARNING! Always close the fuel

tank cap firmly.

A\ WARNING! Immediately clean all tra-

ces of fuel which may have dripped on the
machine or the ground and do not start the
engine until the petrol fumes have dissipated.

5. HOW TO START - USE - STOP THE ENGINE

STARTING THE ENGINE

A\ WARNING! The engine must be

started in an area at least 3 metres from
where you refilled the fuel tank.

Before starting the engine:

Place the machine firmly on the ground.
Remove the blade protection devices.

Make sure the blade is not touching the
ground or any other object.

Make sure the handgrip is locked in the centre
position.

¢ Cold start

| NOTE | A “cold” start of the engine
means starting it after at least 5 minutes from
when it was switched off or after refuelling.

To start the engine (Fig. 2):

1. Press switch (1) to position «I».

2. Gently press the bulb (2) on the “primer” 7-10
times until the fuel flows from the exhaust
pipe.

3. Turn the starter control lever (3) to the
«CHOKE» position.

4. Hold the machine firmly on the ground with
one hand on the handgrip, in order not to lose
control of the machine during startup.

W If the machine is not held

firmly, the force of the engine could cause the
user to lose his balance or direct the blade
towards an obstacle or the same user.

5. Pull the starter rope slowly for 10 - 15 cm until
you feel some resistance, then tug it a few
times until you hear the engine turn over.

| IMPORTANT ] To avoid breaking the
starter rope, do not pull the whole length of it or
let it slide along the edge of the cable guide hole.
Release the starter gradually, to avoid letting it fly
back uncontrollably.
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HOW TO START - USE - STOP THE ENGINE

6. Pull the starter rope again until the engine
starts as normal.

7. Turn the starter control lever (3) to the «<RUN»
position.

8. Allow the engine to run at minimum speed for
at least one minute before accelerating to
maximum speed.

| IMPORTANT I If the handle (4) on the star-
ter wire is pulled repeatedly with the starter con-
trol lever (3) in the «CHOKE?> position it can flood
the engine and make starting difficult.

If you have flooded the engine, remove the spark
plug and gently pull the handle (5) on the starter
wire to eliminate any excess fuel; then dry the
spark plug electrodes and replace it on the en-
gine.

¢ Hot starting

When hot starting (immediately after stopping
the engine), follow the procedure indicated abo-
veinpoints 1-4-5-6.

USE OF THE ENGINE (Fig. 3)

The speed of the cutting device is regulated by
the accelerater lever (1) positioned on the rear
handgrip (2).

It is only possible to use this lever if the safety
lever (3) is pressed simultaneously.

The movement is transmitted from the engine to
the blade by a centrifugal mass clutch that pre-
vents the blade from moving when the engine is
running at minimum speed.

A\ WARNING! Do not use the machine if
the cutting device moves when the engine is
running idle; in this case, contact you dealer.

The correct running speed will be achieved by
pressing the accelerator lever (1) as far as possi-
ble.

| IMPORTANT | Avoid using the engine at
full power for the first 6-8 working hours.

STOPPING THE ENGINE (Fig. 4)
To stop the engine:

- Release the accelerator lever (1) and allow the
engine to run at minimum speed for a few se-
conds.

— Press the (2) switch to the «O» position.

VI QWGININSI When the engine is tick-

ing over, it will take a few seconds for the bla-
des to stop.
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6. USING THE MACHINE

To respect persons and the environment :

- Please try not to cause any disturbance.

- Scrupolously comply with local regulations
and provision for disposal of waste materi-
als after trimming.

- Scrupolously comply with local regulations
and provision for the disposal of oils, pe-
trol, damaged parts or any element which
has a strong impact on the environment.

- Disposal of the packaging should be done
in accordance with the local regulations in
force.

A\ WARNING! Prolonged exposure to vi-

brations can cause injuries and neurovascu-
lar disorders (also called “Renaud’s syn-
drome” or “white hand”), especially to people
suffering from circulation disorders. The
symptoms can regard the hands, wrists and
fingers and are shown through loss of sensi-
tivity, torpor, itching, pain and discolouring of
or structural changes to the skin. These
effects can be worsened by low ambient tem-
peratures and/or by gripping the handgrips
excessively tightly. If the symptoms occur,
the length of time the machine is used must
be reduced and a doctor consulted.

A\ WARNING! Always wearing suitable

clothing when using the machine. Your retail-
er can provide you with all the information on
the most suitable accident prevention devi-
ces to guarantee your safety at work

REGULATING THE HANDGRIP (Fig. 5)

The rear handgrip (1) can be adjusted to 3 differ-
ent positions in relation to the cutting device to
make trimming your hedges easier.

A\ WARNING! The handgrip must only

be adjusted when the engine is switched off.

- Lower the release lever (2).

- Rotate the rear handgrip (1) to the desired
position.

- Before using the machine check that the relea-
se lever (2) has correctly returned in the high
position, and the rear handgrip is firmly
attached.

A\ WARNING! When working, the rear

handgrip must always be in a vertical posi-
tion, whatever the position of the cutting de-
vice (3).

CUTTING PROCEDURES

A\ WARNING! When cutting, always

hold the machine firmly with both hands.

A\ WARNING! Immediately stop the en-

gine if the blades block while running or if
they get caught up in the hedge branches

It is recommended to trim the two vertical sides
of the hedge before trimming the top.

e Vertical trimming (Fig. 6)

Proceed to cut by using curved movements from
the bottom towards the top, keeping the blade
as far from the body as possible.

e Horizontal trimming (Fig. 7)

The best results will be obtained with the blade
slightly inclined (5° - 10°) in the direction you are
cutting, proceed with a curved movement, slow-
ly and without interruptions, especially in the ca-
se of very thick hedges.

LUBRICATING THE BLADES DURING JOBS

If the trimming device overheats whilst working,
it is necessary to lubricate the internal surfaces
of the blades.

A\ WARNING! This operation must only

be performed when the blades have stopped
running and the engine is switched off.

END OF OPERATIONS

When you have finished your work:

- Switch off the engine as indicated above
(Chap. 5).

~ Wait for the blades to stop and replace the
protection device.
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MAINTENANCE AND PRESERVATION

7. MAINTENANCE AND PRESERVATION

Correct maintenance is essential to maintain the
original efficency and safety of the machine over
time.

A\ WARNING! During maintenance ope-

rations:

- remove the spark plug cap.

- Wait until the engine is sufficiently cold.

- Use protective gloves when handling the
blades.

- Keep the blade protection devices on,
except when intervening directly on the
blade.

- Never dispose of oils, fuel or other polluting
materials in unauthorised places

CLEANING THE ENGINE AND THE SILENCER

To reduce fire risks, periodically clean the cylin-
der flaps with compressed air and clear the si-
lencer area from branches, leaves or other de-
bris.

CLEANING THE AIR FILTER

| IMPORTANT | Cleaning the air filter is es-
sential to guarantee the efficiency and duration
of the machine.

It must be cleaned after every 8-10 working
hours.

To clean the filter (Fig. 8):

Loosen the knob (1) remove the cover (2) and
the filter element (3).

Wash the filter element (3) with soap and wa-
ter. Do not use petrol or other solvents.

Leave the filter to dry in the open air.

Replace the filter element (3) and the cover (2)
and tighten the knob (1).

I

FUEL FILTER

Inside the fuel tank there is a filter which pre-
vents impurities from entering the engine.

The filter should be replaced once a year by your
Retailer.

CHECKING THE SPARK PLUG

Periodically, remove and clean the spark plug
from any eventual deposits using a metal brush.

Check and reset the correct distance between
the electrodes (Fig. 9).

Replace the spark plug and fasten it firmly using
the supplied key.

The spark plug must be replaced with one with
the same characteristics in the cases where the
electrodes have burnt or the insulation has worn
out, and in any case every 50 working hours.

TUNING THE CARBURETTOR

The carburettor is tuned by the manufacturer to
achieve maximum performance in all situations
of use, with a minimum emission of toxic gas in
compliance with current specifications.

In the case of poor performance, first check that
the blades are not partially blocked or deformed,
on the contrary ask your Retailer to check the
carburettor and the engine.

¢ Tuning minimum speed

A\ WARNING! The cutting device must

not move when the engine is running idle. If
the cutting device moves when the engine is
running idle, contact your dealer to correctly
regulate the engine.

LUBRICATING THE REDUCTION GEAR
(Fig. 10)

Every 20 working hours, top up the level with
special molybdenum bisulphur lubrication, injec-
ting it into the lubricator (1).

BLADE CLEANING AND CHECK

VWM Periodically check that

the blades are not bent or deformed and that
the screws are adequately tightened.
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Adjustment of the distance between blades is
not necessary, as this is predetermined by the
manufacturer.

Cleaning of debris from the inner grooves must
be done regularly, as this could impede the bla-
des from turning correctly.

Proceed with cleaning (Fig. 11):

- Loosen the nuts (1), remove the screws (2) and
the bar (3).

— Carefully remove any dust or debris from the
slots (4).

— Lubricate the internal surfaces of the blades.

- Remount the bar (3) with the screws (2), taking
care to reposition the spacers accurately (5)
and the washers (6) and (7) under the nuts (1).

- Fully tighten the nuts (1).

A\ WARNING! Always check that the

nuts (1) are tightened as far as possible be-
fore starting work.

SHARPENING THE BLADES
It is necessary to sharpen the blades when the

trimming performance decreases and the
branches tend to stick together.

A\ WARNING! Always replace and never

repair a blade which has blunt cutting edges

|_IMPORTANT | e recommend you take
your machine to your Retailer for sharpening as
he has the required tools and suitable experi-
ence.

In order to sharpen the blades, it is recommend-
ed to use a fine grain file and proceed as follows
(Fig. 12):

- Place the file (1) on the blade (2) at a 45° angle,
and proceed with upward strokes towards the
cutting edge.

- Make sure that you put pressure on the file
only when stroking upwards and raise it from
the blade when you move it back towards you.

— Only remove a smallest amount of material.

- Eliminate any burr with a grinding stone.

- Eliminate all grinding traces and lubricate the
blades before reassembling them.

EXTRAORDINARY INTERVENTIONS

All maintenance operations not foreseen in this
manual must be performed exclusively by your
Retailer.

All and any operations performed in unautho-
rised centres or by unqualified persons will total-
ly invalidate the warranty.

PRESERVATION

After each working session, carefully clean the
machine from dust and debris, repair or replace
any faulty parts and lubricate the blades to pre-
vent them from rusting.

The machine must be preserved in a dry area,
protected from all weather conditions and with
the blade protection device correctly fitted.

PROLONGED IDLE PERIODS

|__IMPORTANT | /¢ the machine will not be
used for a period of more than 2-3 months it is
recommended to follow some advice to avoid
difficulty when you wish to use the machine and
to prevent permanent damage to the engine.

e Storage
Before storing the machine:

- Empty the fuel tank.

- Start the engine and allow it to tick over until it
comes to a halt, so that it uses all the fuel that
is left in the carburettor.

- Allow the engine to cool down and remove the
spark plug.

- Pour a a teaspoon of (new) 2-stroke engine oil
into the spark plug slot.

- Pull the starter wire a couple of times to dis-
tribuite the oil in the cylinder.

- Replace the spark plug with the piston in the
dead end upper position (visibile from the
spark plug slot when the piston is at maximum
stroke).

e Restarting work
When you wish to start using the machine again:

- Remove the spark plug.

~ Pull the starter wire a couple of times to elim-
inate all excess oil.

- Check the spark plug as described in chapter
“Checking the spark plug”.

- Prepare the machine as indicated in the para-
graph entitled “Preparing for work”.
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IDENTIFICATION OF FAULTS / TECHNICAL SPECIFICATIONS / ACCESSORIES

8. IDENTIFICATION OF FAULTS

PROBLEM

LIKELY CAUSE

SOLUTION

1) The engine
will not start
or will not
keep running

Incorrect starting procedure

Dirty spark plug or incorrect distance -

between the electrodes
Air filter clogged

Carburation problems

Follow the instructions

(see chap. 5)

Check the spark plug

(see chap. 7)

Clean and/or replace the filter
(see chap. 7)

Contact your Retailer

2) The engine starts
but is lacking
in power

Air filter clogged

Carburation problems

Clean and/or replace the filter
(see chap. 7)
Contact your Retailer

3) The engine runs
irregularly and lacks
in power when
revved

Dirty spark plug or incorrect
distance between the electrodes
Carburation problems

Check the spark plug
(see chap. 7)
Contact your Retailer

4) The engine gives
off an excessive
amount of smoke

Incorrect composition
of the fuel mix
Carburation problems

Prepare the fuel mix according to
the instructions (see chap. 4)
Contact your Retailer

9. TECHNICAL SPECIFICATIONS

MODEL HTJ 550
DISpIACEMBNT wuconiismmintsmis s s cm?® 24.5
PO, vasumsmsavaiaaisinnsssns st s iiessis v 2eas S Evav s 36 S5 E R R AN AT AR B kW 0.85
SRR Bl ocnnerrmmnmssnermmmrmrapsir i e S A S R T NHSP LD L8RTF Y
PEIO] SO0l FALIO wormivmnsvmmion vrovimi v v st s s s s v v d s 50:1
TANK CAPACILY evvereieiiniiirieeseiirieeasanressesneree s e rbneeceesessebneen s sasanaesens litres 0.33
TAMMING IONGER e s s s e s mm 610
Operator ear noise pressure level (ISO 11201) ...ccoeiriiiiiicnnnenne dB(A) 102.1
Measurement uncertainty (2006/42/EC - EN 27574) ..........cccceeuee dB(A) 3.0
Measured acoustic output level (ISO 3744).......ccccccccvevevieenrrcrinnns dB(A) 1071
Measurement uncertainty (2006/42/EC - EN 27574)........ccccueueee. dB(A) 3.0
Vibration level (EN 774 = EN 28882) «:.ivuusscissisvminsiosissisis tossssnssasivnons m/s? 2.97
Measurement uncertainty (2006/42/EC - EN 12096) ..........ccccc.... m/s? 1.5
2 S Y S S e P kg 5.5

10. ACCESSORIES

Only cutting tools with the following codes must
be used on this machine:

23305004/0
Given the product evolution, the above mentio-

with similar

ned tools may be replaced in time by others,

interchangeable and operating

safety characteristics.
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